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Farsi / Persian     
********** For the Nurse ********** 

 

Can you understand this writing? 
 اين نوشته را می فهميد؟

 

How are you? 
 حالتان چطور است؟

What do you need? 
ه چيزی لازم داريد؟چ  

 

Do you have pain?
 احساس درد می کنيد؟

Where is the pain? 
ساس درد می کنيد؟حکجای بدنتان ا

 

Do you want medicine for the pain? 
 برای دردتان دارو ميخواهيد؟

 

Are you hungry? 
 گرسنه هستيد؟

Are you thirsty? 
 تشنه هستيد؟

 

Are you hot?  
 گرمتان است؟

Are you cold? 
 سردتان است؟

 

Are you nauseous? 
 احساس تهوع داريد؟

Do you need to vomit?
ی خواهيد استفراغ کنيد؟م  

 

You will not be allowed to eat or drink for now 
.فعلأ اجازۀ خوردن و نوشيدن نداريد  

Do you want medicine to sleep? 
 داروی خواب آور می خواهيد؟
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You are going to have an operation 
.شما يک عمل در پيش داريد  

 

You are going to have an x-ray 
.يک عکس از شما می گيرند  

 

You are going to have some tests 
.لازم است شما چند آزمايش انجام دهيد  

 

You need to take this medicine to get well 
.شما بايد اين داروها را بخوريد تا خوب شويد  

 

You need to sit up straight to eat and drink 
.دن لازم است صاف بشينيددر هنگام خوردن و نوشي  

 

We need to turn you over to stop bed sores 
. تشک نگيريد تا زخماست شما را بغلتانيملازم   

Press this button if you need help 
.اگر احتياج به کمک داشتيد اين دکمه را فشار دهيد  

 

Please don’t touch this equipment 
.نزنيدلطفأ به اين دستگاه دست   

 

Have you passed urine? 
 ادرار کرده ايد؟

 

Have you used your bowels? 
 شکمتان کار کرده است؟
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I will come back 
.باز خواهم گشت  

 

I will tell the doctor 
.به دکتر خواهم گفت  

I will get the doctor 
.دکتر را خواهم آورد  

The doctor is coming 
.دکتر دارد می آيد  

 

Do you want me to call your family? 
 می خواهيد به خانواده تان زنگ بزنم؟

I will get an interpreter to speak with you 
.ورد تا با شما صحبت کنديک مترجم خواهم آ  

 

********** For the Patient ********** 
 

I am hot 
.گرمم است  

I am cold 
.سردم است  

 

I am thirsty 
.تشنه ام است  

I am not thirsty 
.تشنه نيستم  

 

I am hungry 
.گرسنه ام است  

I am not hungry 
.گرسنه نيستم  

I am in pain 
.درد دارم  

I have very bad pain 
.ارمدرد شديدی د  

I am not in pain 
.درد ندارم  

I have nausea 
.احساس تهوع دارم  

I feel better 
.بهترم  

I feel worse 
.بدترم  



© Australian Nurse Diary           ‘Just point to communicate’ 

  
 

 

 

I feel the same 
.همانطور هستم  

I am wet 
.خودم را خيس کردم  

 

I want to go to the toilet 
.يیمی خواهم بروم دستشو  

 

I need to pass urine 
.ادرار دارم  

 

I need to use my bowels 
.قضای حاجت دارم  

 

I want to sit out of bed 
.م بيرونيمی خواهم از تخت بيا  

 

I do not want to get out of bed 
.م بيرونينمی خواهم از تخت بيا  

 

I want to go back to bed 
.می خواهم برگردم به تختم  

 

I want the doctor 
.دکتر را می خواهم  
I want to speak to my family 
.می خواهم با خانواده ام صحبت کنم  
I want an interpreter 

.جم می خواهميک متر  
 

 


